


fiche sur le réseau électrique. 
2.	 Les voyants rouges, puis les verts s’allumeront pendant un bref ins-

tant.
Phase 3. Processus et témoins de charge 
1.	 Lorsque les accus sont en mode de charge, les voyants rouges brûle-

ront en permanence.
2.	 Par contre, les voyants rouges et verts clignoteront de manière alter-

née lors d’une erreur de charge à savoir lorsque d’autres piles que des 
NiMH ont été introduites, lorsque les piles NiMH n’ont pas été bien 
insérées ou lorsqu’une ou plusieurs piles sont défectueuses. 

3.	 Les voyants rouges s’éteindront et les verts s’allumeront lorsque les 
piles sont complètement rechargées.

Phase 4. Fin du processus de charge
1.	 Les voyants verts brûleront en permanence quand les piles sont com-

plètement rechargées et prêtes à l’emploi. Ils indiquent également que 
la recharge de compensation lente est activée.

2.	 Débranchez  le chargeur du réseau électrique et enlevez les accus du 
chargeur.

3.	 Reprenez à partir de la phase 1 pour charger une nouvelle série de 
piles.

Caractéristiques des piles “Memorex Ready”
Les piles Memorex Ready sont préchargées et prêtes à l’emploi.•	
Une capacité de 100 % ne sera obtenue qu’après une recharge •	
complète.
Grâce à leur faible autodécharge, elles conservent jusqu’à 85% de •	
leur capacité après un an sans être utilisées. 
Les piles Memorex Ready sont puissantes et conviennent pour •	
toutes les applications 1.5V et pour tout type d’appareil, grand 
consommateur (appareil photo numérique, MP3, DVD,…) ou petit 
consommateur d’énergie (pendule, commande à distance, torche, 
…). 
Elles sont rechargeables jusqu’à 1000 fois.•	

Importantes consignes d’utilisation
Des accumulateurs neufs ou inutilisés pendant plus d’une semaine •	
(sauf les accus Memorex Ready), devront être rechargés complète-
ment avant leur utilisation. Ce n’est qu’après environ 6 cycles de 
charge et de décharge qu’ils obtiendront leur capacité optimale.
Le temps de charge varie selon la capacité, la condition et la •	
marque de la pile.  Consultez le tableau pour les temps de charge 
approximatifs.
Si un appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, il est •	
conseillé de retirer les piles.
La température de stockage des accus : entre –10°C et 35°C. La •	
température ambiante de fonctionnement du chargeur : entre 16°C 
et 30°C.

Importantes consignes de sécurité
Ce chargeur ne peut être utilisé qu’à l’intérieur. Ne jamais l’exposer •	
à la lumière du soleil, l’humidité, la pluie, la chaleur ou le froid 
extrême.
Ne charger que des accumulateurs NiMH (nickel métal hydrure) dans •	
ce chargeur.
Charger d’autres types de piles comme des jetables, alcaline rechar-•	
geable (RAM), Lithium-ion ou autres pourrait causer une explosion, 
des lésions et des dommages..
Ne pas recharger en même temps des accumulateurs neufs et déjà •	
utilisés, ou de différentes capacités ou marques.
Ne jamais essayer de recharger des accus qui sont oxydés ou qui •	
coulent.
Ne jamais mélanger dans votre appareil électrique des accumula-•	
teurs NiMH et des NiCd ou d’autres types de piles. Ne pas mélanger 
différentes technologies de piles.
Les piles et le chargeur risquent de chauffer pendant le processus •	
de charge. Utilisez les dans un espace ouvert à une température 
ambiante entre 16° et 30°C.
Ne pas utiliser de prolongateur ou d’autres connexions pas prévues •	
pour ce chargeur.
Ne jamais démonter le chargeur. Le réassemblage incorrect pourrait •	
provoquer un incendie ou déclencher des décharges électriques.
Débranchez le chargeur de la prise électrique quand il n’est pas •	
utilisé et avant d’entamer toute révision ou de procéder à son 
nettoyage pour éviter des décharges électriques.
Ce chargeur ne peut pas être utilisé par de jeunes enfants sans •	
supervision.

Consignes relatives à la protection de l’environnement
Concernant les piles usagées
Le consommateur est tenu à restituer au vendeur ou dans des conte-
neurs de recyclage placés dans les magasins ou points de collecte toute 
pile ou batterie usagée. 
Concernant les « déchets d’équipements électriques et électroniques » 
(DEEE)

Pour la production de cet appareil, l’extraction et l’utilisation de •	
ressources naturelles ont été nécessaires.
Il pourrait contenir des substances dangereuses pour la santé et •	
l’environnement.
Afin d’éviter la dissémination de ces substances dans notre envi-•	
ronnement et de diminuer l’exploitation des ressources naturelles, 
nous vous prions d’utiliser les systèmes de reprise et de collecte 
sélectives. Ainsi, votre équipement usagé sera recyclé ou certains 
matériaux seront réutilisés de manière écologique. Ne vous débar-
rassez pas des DEEE avec les déchets municipaux non triés.
Le symbole de la poubelle sur roués barrée d’une croix repris sur •	
votre appareil ou son emballage, vous invite à utiliser les systèmes 
de collecte de DEEE.
Pour plus d’information sur les systèmes de collecte, de rebutage et •	
de recyclage, contactez votre organisation ou administration locale 
ou régionale responsable des déchets.
Pour plus d’information sur ce produit, contactez-nous.•	

Préservez la nature !

Pour plus d’information sur ce produit MEMOREX : 
	 I.S. nv Belgium Tél +32 (0) 15768787
	 www.memorex.be - www.memorexready.be - e-mail info@intsal.eu

EN
Features of the battery charger MEMOREX MRX 4000 Ready

Designed to charge 1 to 4 pcs AA/R6 or AAA/R03 NiMH recharge-•	
able batteries
Automatic charging current selection for sizes AA and AAA •	
Operates at voltages of 100V and 240V – for worldwide use•	
Detection of non-rechargeable and defective batteries•	
Reverse polarity (+) and (-) protection •	
2 LED charge indicators (green/red)•	
Supplied with Memorex Ready batteries (also read: About “Memo-•	
rex Ready” NiMH Batteries)

Cut off functions (charge control)
Negative delta V (-dV) cut off•	
Over-current protection •	
Safety Timer cut off (600 min) •	

Operating instructions
Step 1. Insert NiMH batteries into the charger
Place 1 to 4 pcs AA/R6 or AAA/R03 NiMH batteries in the charging 
compartments of the charger as shown in fig. 1 respecting the correct 
polarity (+) and (-).
Step 2. Plug in the charger
1.	 Insert the small plug of the AC cable into the jack on the side of the 

charger and the AC input plug into the 100V or 240V AC mains.
2.	 The red and green LED indicator will flash once. 
Step 3. Charging and LED indications 
1.	 The red LED burns when the batteries are charging correctly.
2.	 If the display starts flashing red and green alternatively, the charger 

will not supply charging current. This happens when other batteries 
than NiMH have been inserted, when the NiMH batteries have not 
been correctly inserted or when one or more batteries are defective. 

Step 4. End of charging
1.	 The green LED burns constantly when the batteries are fully charged 

and ready for use. This also means that the charger has switched to 
slow trickle (=maintenance) charge.

2.	 Disconnect the plug from the mains and remove the batteries from the 
charger.

3.	 If you want to start another charge, follow the process from step 1.

About “Memorex Ready” NiMH Batteries
Memorex Ready batteries are pre-charged and ready to use.•	
For 100 % capacity of the batteries,  they need to be fully charged •	
before the first use.
Their self-discharge is very low; they keep up to 85% of their •	
capacity one year after each charge. 

Memorex Ready batteries are powerful and can be used in any 1.5V •	
device,  in both high drain  (digital camera, MP3-DVD player, …) 
and low drain devices (clocks, remote controls, flashlights,…).  
They can be recharged up to 1000 times.•	

Important operating instructions
New rechargeable batteries and batteries which have not been used •	
for more than a week (other than Memorex Ready batteries), need 
to be fully charged before use. Rechargeable batteries will reach 
their full capacity after about 6 charge and discharge cycles.
The charging time of a battery will differ depending on the capacity, •	
the condition and the brand. Please read the chart with the average 
charging time in this manual.
If your electrical appliance is not in use for a longer period, the bat-•	
teries should be removed. 
Temperature for storage of batteries between -10°C and 35°C •	
(14°F and 95°F).
Ambient temperature for charging between 16°C and 30°C (61°F •	
and 86°F)

Important safety instructions
This battery charger is designed for indoor use at normal tempera-•	
tures. Keep the charger away from direct sunlight, humidity, heat 
or extreme cold.
It  has been designed to charge NiMH (nickel metal hydride) bat-•	
teries only.
Attempting to charge any other type of batteries like throw-away •	
cells, alkaline rechargeable (RAM) batteries, Lithium-ion or other 
types pose a safety hazard as they may explode, cause personal 
injury or damage.
Do not recharge new and used batteries together or batteries of •	
different capacities or brands.
Do not charge leaking or corroded batteries.•	
Never mix rechargeable NiMH batteries with rechargeable NiCd or •	
other battery types in an appliance. Never mix different technolo-
gies.
During charging, the unit and batteries may feel warm. Use the •	
charger in an open space at an ambient temperature between 16° 
and 30°C (61° and 86°F).
Never use the charger with an extension cord or any attachment not •	
recommended by the manufacturer of this charger.
Do not disassemble the charger. Incorrect reassembly may result in •	
electric shock or fire.
Always unplug the charger from the outlet when not in use also •	
before attempting any maintenance or cleaning, to reduce the risk 
of electric shock.
This charger is not intended for use by young children without •	
supervision.

Environmental recommendations
Regarding used batteries
The consumer should return used batteries to the dealer’s shop or to the 
collecting boxes for recycling of batteries placed in stores or collecting 
points.
Regarding “waste electrical and electronic equipment” (WEEE)

The equipment that you bought has required the extraction and use •	
of natural resources for its production.
It may content hazardous substances for the health and the environ-•	
ment.
In order to avoid the dissemination of those substances in our •	
environment and to diminish the pressure on the natural resources, 
we encourage you to use the appropriate take-back systems. Those 
systems will reuse or recycle most of the materials of your end 
life equipment in a sound way. Please do not dispose of WEEE as 
unsorted municipal waste.
The crossed-bin symbol on the equipment or packaging invites you •	
to use those systems.
If you need more information on the collection reuse and recycle •	
systems, please contact your local or regional waste administration.
For more information on this equipment, please contact us.•	

Save nature !

For more information on this MEMOREX product :
I.S. nv Belgium Tel +32 (0) 15768787 

	 www.memorex.be - www.memorexready.be - e-mail info@intsal.eu


